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ВЕРБАЛЬНЕ ВИРАЖЕННЯ ЕМОЦІЇ СПІВЧУТТЯ В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Вербалізація емоції співчуття відбувається в реальній комунікації як процесі мовленнєвого спілкування, що отримує свою фіксацію в художньому тексті. Комунікація – це процес передавання і сприйняття інформації (від мовця до адресата) [3]. Виконуючи низку функцій, зокрема інформативну, соціальну, експресивну, прагматичну та інтерпретативну, комунікація представлена двома своїми видами: вербальна та невербальна. Мінімальною одиницею вербальної комунікації вважається мовленнєвий акт як єдність трьох структурно обов’язкових компонентів: локутивного акту (вимовляння), іллокутивний акту (втілення комунікативної мети мовця) і перлокутивного акту (вплив висловлення мовця на адресата). За своїм обсягом мовленнєвий акт може як збігатися, так і не збігатися (бути більшим) з реченням, вимовленим мовцем [1, с. 412]. Таке речення стає висловленням, яке є реальною одиницею мовлення.

Основними структурними характеристиками висловлення мовця є чіткі межі (вони визначаються зміною мовців) і завершеність. До експресивно-модальних характеристик висловлення мовця зараховують оцінність, модальність, емотивність та експресивність. Емотивність є мовним відбиттям емоційності, яка й зумовлює переживання мовцем будь-якої емоції в суб’єктивно значущих для нього комунікативних ситуаціях.

Комунікативною ситуацією є комплекс зовнішніх умов спілкування і внутрішніх станів співрозмовників, виявлених у їхній мовленнєвій поведінці. До компонентів комунікативної ситуації зазвичай зараховують: мовця, адресата, повідомлення, код, контакт і контекст [2, с. 248].  Мотиваційне підґрунтя комунікації забезпечують емоції – за своєю природою складне явище, яке має дві площини аналізу: психологічну та лінгвістичну[7, с. 65]. 

У психологічному розумінні, емоції є особливим класом психічних процесів, які мають свої специфічні властивості. Це відбиття у формі безпосереднього переживання й відчуття приємного або неприємного ставлення людини до світу та інших людей, до процесу практичної діяльності та її результатів. Відіграючи в житті людини важливу роль, емоції виконують низку значущих функцій, основними серед яких є сигнальна, мотиваційна, регулювальна, пізнавальна, захисна, стимулювальна та комунікативна. Досить багаточисленно емоції класифікують за низкою різних критеріїв, проте єдиної універсальної класифікації емоцій все ще бракує. Найзагальнішим є поділ емоцій на позитивні та негативні. Розрізняють також базові (фундаментальні) емоції – вони є вродженими та мають для людини адаптаційну значущість і всі інші емоції – вони є похідними від базових емоцій [4, с. 244]. Однією з таких емоцій, похідною від базової емоції страждання, є емоція співчуття.

Співчуттям, яке сигналізує про здатність людини перейматись емоційним станом інших, є відгук людини на переживання іншої людини. Емоція співчуття укорінена на емпатії – здатності людини зануритись у внутрішній, емоційний світ іншої людини [6]. Складниками емоції співчуття є: 1) симпатія як відгук на страждання іншої людини; 2) співпереживання як спрямоване людиною на себе переживання емоцій, схожих з емоціями іншої людини; 3) вчуття як бажання людини віднайти в іншій людині власні переживання. Основна функція емоції співчуття полягає в тому, щоб заспокоїти й підтримати іншу людину у важку для неї хвилину.

Співчуття виконує важливі соціальні функції. Це, зокрема, функція придушення агресії (коли агресивній поведінці можна запобігти за допомогою спілкування, у тому числі й співпереживаючи людині, визнаючи справедливість її образи) і функція «жилетки», коли  негативні емоції послаблюються через співчутливе вислуховування людини. 

Тож співчуттям є чуйне ставлення до горя або переживань іншого (наприклад, почуття жалю, викликане нещастям або горем іншої людини). Це доброзичливе, прихильне ставлення до іншої людини, її підтримка та / або схвалення.

Отримуючи своє мовне вираження в комунікативному процесі, емоції, у тому числі й емоція співчуття, стають лінгвістичним явищем. Вербалізація (мовне вираження) емоцій забезпечується емотивністю – семантичною здатністю всіх (фонетичних, морфологічних, лексичних і синтаксичних) мовних одиниць виражати емоції. З огляду на змістове наповнення емоції співчуття, її вербалізація здійснюється висловленням мовця, здатним бути різним за обсягом. Власне речення на втілення емоції співчуття може бути будь-якого комунікативного типу – розповідним (окличним і неокличним), спонукальним (окличним і неокличним) та питальним. У термінах мовленнєвих актів, речення, які виражають емоцію співчуття, можуть бути констативами, перформативами, промісивами, квеситивами та директивами [1, с. 413].

Для комунікативного вираження емоції співчуття мовець широко використовує й клішовані вирази (фрази) або речення, за допомогою яких він намагається заспокоїти адресата, запевнити його в тому, що все буде гаразд, виразити йому своє співпереживання тощо. Такі клішовані мовні одиниці мають різну семантику, проте уніфіковану структуру – це може бути речення, організоване дієсловом у граматичній формі наказового способу, або речення розповідного типу, що додатково виражає співпереживання мовця. Уживані як самостійно, так і як конституент речення, такі клішовані одиниці інтенсифікують виражену мовцем емоцію співчуття. Із цією самою метою в реченнях, які вербалізують емоцію співчуття, вживається і звертання, представлене як ім’ям адресата (повним або скороченим), так і ласкавою назвою адресата.

Окрім вербального вираження, емоція співчуття здатна виражатись і всіма невербальними засобами: проксемічними, такесичними, кінесичними та фонаційними. 

Кінесичними невербальними засобами комунікації є поза, міміка та жести. Вони найчастіше функціонують у тісній взаємодії з вербальним висловленням [5].

Такесичні невербальні засоби комунікації, до яких належать динамічні дотики (наприклад, рукостискання, поцілунки, поплескування), вказують на ступінь близькості комунікантів. Доведено, що динамічні дотики є біологічно необхідним засобом стимуляції. Вони зумовлені багатьма чинниками: професійним статусом партнерів, віком, статтю, характером їхнього знайомства. Зокрема, такий такесичний засіб, як поплескування по плечу, можливий за умови близьких стосунків між співрозмовниками [5]. 

Проксеміка – це організація комунікативного простору людини [2]. Вирізненими є такі чотири зони спілкування: публічна, соціальна, персональна та інтимна. Правильно обрана дистанція задає тон усьому процесу комунікації. Така дистанція залежить від багатьох чинників, зокрема, від основної мети спілкування, від віку, соціального статусу та психічних особливостей комунікантів. Якщо комуніканти зацікавлені один в одному, то вони зазвичай скорочують дистанцію при спілкування. 

Мовлення також завжди супроводжується й фонаційними засобами комунікації, які є паравербальними. Фонація – це акустична система відбиття невербальної поведінки людини. До неї зараховують просодичні явища та психосоматичні процеси, а саме: плач, сміх, кашель тощо [5]. Фонація є одним із найяскравіших способів вираження емоцій.

Отже, основними функціями всіх невербальних засобів вираження емоцій є: повторення того, що вербалізовано; заміщення частини мовного повідомлення немовно вираженим повідомленням; доповнення або уточнення мовно оформленого повідомлення немовним його вираженням; заперечення мовного твердження немовним способом; наголошення певних слів.

Література:
1. Арутюнова Н. Д. Речевой акт / Н. Д. Арутюнова // Лингвистический энциклопедический словарь ; гл. ред. В. Н. Ярцева. — М. : Советская энциклопедия, 1990. — С. 412—413.
2. Бадан А. А. Мовна комунікація як відображення картини світу / А. А. Бадан // Філософські обрії. — № 10. — С. 245—259. 

3. Бацевич Ф. С. Словник термінів міжкультурної комунікації. [Електронний ресурс] / Ф. С. Бацевич. – Режим доступу до словника : http://terminy-mizhkult-komunikacii.wikidot.com/slovnyk

4. Гринько Н. К. Емоції у психології та лінгвістиці / Н. К. Гринько // Вісник Харків. нац. ун-ту ім. В. Н. Каразіна. Серія Філологія. — Харків: Константа, 2002. — № 567. — С. 243—258
5. Медчук І. В. Способи передачі інформації невербальними засобами в англомовному соціолінгвістичному середовищі [Електронний ресурс] / І. В. Медчук. – Режим доступу до статті : http://studentam.net.ua/ content/view/8490/97/
6. Старцева Т. М. Співчуття як міра гуманності в умовах сучасного суспільства [Електронний ресурс] / Т. М. Старцева. — Режим доступу до автореферату:http://liber.onu.edu.ua/opacunicode/index.php?url=/ notices/index/IdNotice:410979/Source:default
7. Шаховский В. И. Категоризация эмоций в лексико-семантической системе языка / В. И. Шаховский. — Воронеж : Изд-во Воронежского ун-та, 1987. — 191 с.

